
Większa energooszczędność dzięki funkcji OEC

Kompaktowa konstrukcja oszczędza przestrzeń montażową

Elastyczne i wszechstronne zastosowanie

Rozwiązanie dla mikro napędów
Małe, ekonomiczne, niezawodne
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Przetwornice częstotliwości



Wejście w świat 
napędów
Łatwość i bezpieczeństwo eksploatacji 
oraz jeszcze lepsza wydajność to cechy, 
na które położono szczególny nacisk pod-
czas prac nad przetwornicą częstotliwości 
FR-D700 SC. Przetwornicę opracowano tak, 
aby wyznaczała nowe standardy w dziedzi-
nie napędów kompaktowych.

Ulepszone funkcje i właściwości napędu, 
takie jak uproszczone okablowanie dzięki 
zaciskom sprężynowym, zintegrowane 
z wyświetlaczem LED pokrętło cyfrowego 
programatora, większa wydajność w zakre-
sie niskich prędkości oraz wbudowana funk-
cja stopu awaryjnego, czynią z przetwornic 
FR-D700 SC nowy standard w klasie ultra 
kompaktowej.

Ze względu na łatwość eksploatacji prze-
twornica FR-D700 SC jest szczególnie uży-
teczna w prostych aplikacjach. Typowymi 
zastosowaniami są układy napędowe podaj-
ników, taśmociągów, obrabiarek oraz drzwi 
i bram.

Łatwa obsługa
 � Proste okablowanie

Zintegrowane zaciski sprężynowe umoż-
liwiają szybkie, łatwe i pewne wykona-
nie okablowania obwodów zasilających 
i sterujących.

 � Wygodna parametryzacja

Dzięki oprogramowaniu konfiguracyj-
nemu FR-Configurator, dostępnych jest 
szereg przejrzystych funkcji takich, jak gra-
ficzny analizator maszyny, dzięki którym 
możliwe jest zoptymalizowanie systemu 
napędowego.

 � Zintegrowany panel sterujący

Zintegrowane pokrętło cyfrowego progra-
matora, daje użytkownikowi bezpośredni 
dostęp do wszystkich ważnych parame-
trów w sposób o wiele szybszy, niż mia-
łoby to miejsce przy użyciu standardowych 
przycisków.

Oprócz wprowadzania i odczytywania 
nastaw, zintegrowany 4-cyfrowy wyświe-
tlacz LED umożliwia monitorowanie 
pracy napędu oraz odczyt komunikatów 
alarmowych.

Przetwornica częstotliwości FR-D700 SC

Standardowa, ultra 
kompaktowa przetwornica

Napędy drzwi i bram to tylko niektóre spośród szeregu zastosowań serii FR-D700 SC.

Transportery pasowe i łańcuchowe to idealne zastoso-
wanie dla FR-D700 SC.

Wbudowany wielodostępny panel z cyfrowym pokrę-
tłem programatora



Pomysł na elastyczność
 � Zwarty montaż

Dzięki ultra kompaktowym gabarytom, 
przetwornice FR-D700 SC mogą być insta-
lowane bezpośrednio obok siebie. Seria 
FR-D700 SC została wyposażona w radia-
tory o grubości 1 cm („flat plate”, do 3,7 kW), 
które efektywnie rozpraszają ciepło i redu-
kują niezbędne miejsce montażowe.

 � Swobodnie programowalne wyjścia 
cyfrowe

Wykorzystując swobodnie programowalne 
wyjścia tranzystorowe można spośród 
wszystkich 27 cyfrowych sygnałów wyjścio-
wych wyprowadzić dwa, takie jak „Wyjście 
monitora bezpieczeństwa” lub „Gotowość 
przetwornicy do pracy”.

 � Łatwość pracy sieciowej

Standardowa konfiguracja przetwornicy 
FR-D700 SC posiada interfejs szeregowy 
(RS-485), który umożliwia skomunikowanie się 
z komputerem PC i sterownikiem PLC. Obsłu-
giwany jest również protokół Modbus RTU.

Zgodność z międzynarodowymi standardami 
takimi, jak CE, UL, cUL, GOST i RoHS, zapewnia 
możliwość stosowania na całym świecie.

 � Krótki czas naprawy

Wentylatory zaprojektowano jako jednostki 
kompaktowe, które w przypadku awarii lub 
konieczności czyszczenia, mogą byćwymie-
nione w czasie krótszym niż 10 sekund.

 � Bezpieczeństwo dzięki 
samo-diagnostyce

Przetwornica aktywnie monitoruje własne 
bezpieczeństwo pracy. Jeżeli np. obroty 
wentylatora spadną o 50 %, sygnalizowane 
jest ostrzeżenie o alarmie. Wewnętrzny pro-
gram pomiarowy monitoruje proces starze-
nia się kondensatorów, zaś licznik godzin 
pracy ułatwia obsłudze podejmowanie 
decyzji o działaniach serwisowych. Funk-
cje zabezpieczające i przeciążeniowe, jak 
system monitorujący zanik fazy wejściowej 
i wyjściowej, zapewniają bezproblemowe 
działanie.

Bogatsza 
funkcjonalność
W celu ochrony zarówno personelu jak i cen-
nych urządzeń mechanicznych, nowa seria 
FR-D700 SC została wyposażona w szereg 
innowacyjnych funkcji, dzięki którym prze-
twornica w bardzo czuły sposób reaguje na 
szereg zdarzeń zewnętrznych.

 � Kontrolowane hamowanie podczas 
krótkotrwałych awarii zasilania

W przypadku awarii zasilania, przetwornica 
częstotliwości może przeprowadzić kon-
trolowane hamowanie silnika z użyciem 
odzyskiwanej energii. Nie dopuszcza to do 
niekontrolowanego zatrzymania i zapo-
biega uszkodzeniu, na przykład maszyn 
włókienniczych.

 � Automatyczny restart po awarii 
zasilania

W aplikacjach wentylatorowych i pom-
powych, przetwornica może zostać 
skonfigurowana tak, aby automatycznie 
wznawiała pracę po chwilowym zaniku 
zasilania – napęd „przechwytuje” wirujący 
silnik i automatycznie przyspiesza go do 
zadanej prędkości.

 � Zintegrowana funkcja stopu 
awaryjnego

Przetwornice serii FR-D700 SC posiadają 
wejście stopu awaryjnego, umożliwiające 
bezpieczne wyłączenie systemu zasilania. 
Rozwiązanie to zapewnia bezpieczną pracę 
bez konieczności instalowania dodatko-

wych mechanizmów zabezpieczających 
i jest zgodne z europejską dyrektywą doty-
czącą urządzeń mechanicznych. W ten spo-
sób seria FR-D700 SC jest zgodna ze stan-
dardami ISO13849-1 (EN954-1) kat. 3 oraz 
IEC60204-1 kat. 0.

Więcej funkcji 
standardowych

 � Bezczujnikowe sterowanie 
wektorowe

Oferowane w napędach FR-D700 SC bez-
czujnikowe sterowanie wektorowe, pozwala 
uzyskaćwyjątkową jakość regulacji prędko-
ści i momentu, nawet w przypadku zastoso-
wania silnika bez enkodera. Daje to dodat-
kową oszczędność na kosztach sprzętu.

 � Samodzielne ustawienie silnika

Samodzielne ustawienie silnika bazuje 
na funkcji autotunningu, który umożliwia 
w czasie krótszym niż jedna minuta odczyt 
wszystkich parametrów wymaganych przez 
model silnika – nawet jeśli silnik nie pracuje.

 � Przeciążalność wynosząca aż 200 %

Chwilowa przeciążalność wynosząca 200 % 
przez 0,5 s minimalizuje przestoje spowodo-
wane alarmami wywołanymi przeciążeniem.

 � Zintegrowany układ hamujący

Tranzystor hamujący, wbudowany w prze-
twornicę FR-D700 SC, umożliwia bezpośred-
nie podłączenie zewnętrznego rezystora 
hamującego, co zwiększa zdolność hamo-
wania obciążenia.

Dodatkowa 
oszczędność energii
Funkcja OEC przetwornicy FR-D700 SC 
umożliwia dalszą optymalizację prądu, 
a co za tym idzie zużycia energii przez sil-
nik. Efektem jest mniejsze zapotrzebowanie 
na energię w porównaniu z tradycyjnymi 
przetwornicami częstotliwości.

Długa żywotność
Przetwornice serii FR-D700 SC zostały 
zaprojektowana tak, aby mogły pracować 
bez obsługi przez okres 10 lat. W szcze-
gólności udało się to osiągnąć dzięki 
zastosowaniu wysokiej klasy, odpornych 
na wysokie temperatury kondensatorów, 
wentylatorów chłodzących z łożyskami śli-
zgowymi i specjalnych smarów. Powietrze 
chłodzące opływa tylko radiatory i nie ma 
kontaktu z komponentami elektronicznymi, 
dzięki czemu uniknięto osadzania się kurzu 
i brudu na tych elementach. Obwody dru-
kowane zostały zabezpieczone przed wpły-
wem agresywnych czynników środowisko-
wych przez powlekanie ich pojedynczą 
lub podwójną warstwą ochronną – jest to 
kolejne rozwiązanie zapewniające dłuższą 
pracę.

Przetwornica częstotliwości FR-D700 SC

Wymagany jest tylko jeden układ zabezpieczający

Łatwość wymiany okablowania i wentylatora

Wymienny grzebie-
niowy przepust kablowy
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Przetwornica częstotliwości FR-D700 SC

Dane techniczne
Zdolność przeciążania Normalne warunki eksploatacji

Przeciążenie przez 60 sekund 150 %

Przeciążenie przez 0,5 sekundy 200 %

Temperatura otoczenia 50 °C

Typ
Prąd 

znamionowy 
[A] *

Moc 
znamionowa 
silnika [kW] *

S x W x G (mm)

Typ 200 V

FR-D720S-008SC-EC 0,8 0,1 68x128x80,5

FR-D720S-014SC-EC 1,4 0,2 68x128x80,5

FR-D720S-025SC-EC 2,5 0,4 68x128x142,5

FR-D720S-042SC-EC 4,2 0,75 68x128x162,5

FR-D720S-070SC-EC 7,0 1,5 108x128x155,5

FR-D720S-0100SC-EC 10,0 2,2 140x150x155,5

Typ 400 V

FR-D740-012SC-EC 1,2 0,4 108x128x129,5

FR-D740-022SC-EC 2,2 0,75 108x128x129,5

FR-D740-036SC-EC 3,6 1,5 108x128x135,5

FR-D740-050SC-EC 5,0 2,2 108x128x155,5

FR-D740-080SC-EC 8,0 3,7 108x128x165,5

FR-D740-120SC-EC 12 5,5 220x150x155

FR-D740-160SC-EC 16 7,5 220x150x155

* Typowa eksploatacja / wartość początkowa

Warunki eksploatacji Specyfikacja

Temperatura otoczenia 1-faza, 200–240 V (–15 %, +10 %) lub  
3-fazy, 380–480 V (–15 %, +10 %)

Temperatura przechowywania –10 °C do +50 °C (bez zamarzania)

Temperatura składowania –20 °C do +65 °C

Wilgotność otoczenia Max. wilgotność względna 90 % (bez kondensacji)

Wysokość Max. 1000 m nad poziomem morza

Warunki eksploatacji Specyfikacja

Ochrona/Zabezpieczenie IP20

Odporność na udary 10 G

Odporność na wibracje Max. 0,6 G

Certyfikaty CE/UL/cUL/GOST/RoHS
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